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A kormány és a választói 
reform.

A választói jog  problémájáról néhány 
nyilatkozat történt legutóbb a delegá
cióban ós a sajtóban. A helyi magyar 
és szerb sajtó is foglalkozott vele. 
K éptelenség volna azt követelni, hogy 
erről a nagy f'íiggö kérdésről szó ne 
essék. K éptelenség volna ez már csak 
azért is, mivel e döntő fontosságú nem
zeti probléma körül az eszmék még 
foiTonganak, határozott közvélemény 
még ki nem képződhetett és igy a 
nyilvános diszkussziónak csak jó téko
nyan lehet a hatása.

Nem szabad azonban elfelejteni, hogy 
a kérdés a jelen pillanatban még nem 
aktuális. A választói jog reformja még 
nem a legközelebbi jövendőnek küszö
bön álló feladata, mert a kormány a 
parlamenti reform megvalósítása előtt 
még egyéb jelentős törvényhozási teen 
dókét vett fel munkaprogrammjába Egy 
pillanatig se gondolja azonban senki 
sem. hogy a munkaprogramnmak ilyen 
beosztása azzal a szándékkal történt, 
hogy a választási reform megalko 
tása elodáztassék. A kormány által 
feltétlenül tekintetbe veendő körül
mények kényszerűsége követelte a 
választási reform fontos előmunkála
tainak elhúzódását. Mert a kormány 
egyenesen bűnt követett volna el a 
nemzet ellen, ha a népszámlálás döntő 
tanulságait mellőzte volna a reform 
megalkotásánál, csak azért, hogy avval 
néhány hónappal hamarabb elkészüljön 
Nem is követelte ezt tőle senki sem. 
Az országot megnyugtatja az a biztos 
tudat, hogy a Héderváry-kormány a vá
lasztói reform megalkotását programmja 
koronájának tekinti s arra vonatkozó 
Ígéretét, mint minden egyéb Ígéretét is, 
feltétlenül komolyan veszi.

De éppen ezért, mivel a választói 
reform ez idő szerint nem elsőrendűen 
aktuális, nem is abszorbeálhatja ma 
még a politikai világ egész figyelmét 
és érdeklődését. Még kevésbbé helyez
hető ez a probléma a szenvedelmeknek 
olyan izzó atmoszférájába, amely a 
helyes megoldást egyébként is csak 
sajnálatotosan megnehezíti. A parlamenti

refórm végre is nem a pártok mérkőzé
sének alkalma, hanem egy nagy nemzeti 
kérdés, melyet lehető egyetértéssel 
kell majd megoldani valamennyi magyar 
pártnak.

A kormánynak semmi oka sincs 
arra, hogy a hirlelenében támadt vá
lasztójogi eszmecserében részt vegyen. 
De a világért sem azért, mintha a kér 
désben nem volna álláspontja és pro 
grammja. Hiszen Khuen-Héd rváry gróf 
miniszterelnök, akinek legnagyobb erős
sége a politikai őszinteség, nyilatko
zott a kérdésről, valahányszor alkalma 
nyílt s a jövőben sem fog bujkálni a 
nyilatkozás elől. Elmondott annyit, ameny- 
nyit jó lélekkel elmondhatott, és ennyit 
fog mondani ezután is.

A kormány beköszöntő programm- 
jában kijelentette a miniszterelnök az 
országgyűlés előtt, hogy a parlamenti 
reformra vonatkozóan az eddig ismere
tes javaslatok egyikét sem találja 
megfelelőnek. Kijelentette, hogy a re
formot az általános választói jog elvei 
alapján és a pluralitás mellőzésével 
óhajtja megcsinálni, olyképpen azon
ban, hogy az állam nemzeti jellegét 
ezeréves történelmünknek megfelelőleg 
tovább is megőrizze.

Tovább menő részleges jelzőktől a 
kormányelnök tartózkodott, mert igen 
helyesen úgy találta, hogy a részlete
sebb meghatározás, olyan férfiú ajká
ról, aki minden szavát komolyan veszi, 
csak a megoldást nehezítheti.

Es a inig az előmunkálatok any- 
nyira nem bábuinak — ez idő szerint 
a népszámlálás adatait dolgozza fel a 
statisztikai hivatal, — hogy maga a 
kormányelnök tisztán láthasson, a rész
letesebb felvilágosításokkal adós fog 
maradni. Elvégre is itt a játék nem 
babra megy. A kérdésnek helyes meg
oldása nemzeti fennmaradásunkkal függ 
össze.

Ez lévén a helyzet, a parlamenti re
form kérdéséről most behatóbb diskusz- 
sziónak helye nem lehet. Hiszen nem is 
lehet a kérdéshez komolyan hozzászó- 
laui, amíg a statisztikát, az adatokat, 
a minden gyakorlati állásfoglalásnak ala
pul szolgáló kimutatásokat, a legutolsó 
népszámlálásnak megfelelőleg meg nem 
ismerjük. A mint ezek az adatok 
feldolgoztattak, a kormány haladékta

nul le fogja szögezni a részletekre 
nézve is a maga álláspontját. És akkor 
el fog érkezni a beható és theoretikus 
fejtegetéseken túlmenő diszkussziónak 
ideje.

Addig azonban folytassuk a parla
menti munkát, fordítsuk tekintetünket a 
legközelebbi jövő feladataira és gondos
kodjunk az ország gyakorlati szükség
leteinek kielégítéséről,

E szükségletekre nézve a nemzeti 
munkapárt, körében egységes a felfogás 
és egységesen sorakozik a párt vezére, 
a kormányelnök körül. A választói jog
kérdésében a kormányelnök programm- 
jában kifejtett alapelveket szintén 
magáénak vallja az egész többségi párt. 
A részletekre nézve még a kormány sem 
foglalt állást, semmi veszedelem sincs 
tehát benne a párt egységességére nézve, 
ha a többség tagjai között sem alakult 
még ki a homogén felfogás. A kor
mányzói bölcsesége éppen abban fog 
állami, hogy a kormány munkálata sze
rencsésen megtalálja a helyes megol
dást. És mi nem tagadjuk, hogy mi 
Héderváry grófot demokratikus gondol
kodásánál, higgadtságánál, a ravasz- 
kodasról irtózó egyenességénél fogva 
módfelett alkalmasnak tartjuk a nagy 
feladatnak megoldására.

H Í R E K .
M a tk o v i t s  Bé la  főispán a jövő' 

bét. első napjaiban városunkba vissza
érkezik.

Dr. S z l e z á k  La jos  országgyű
lési képviselő kedd délután Budapestre 
utazott, hogy a parlament tárgyalásain 
résztvegyen.

Március 15-ót méltó kegyelettel fogja 
megünnepelni ez évben is városunk közönsége. 
Nevezett nap délelőtt ü órakor a beltéri róni. 
katli. templomban és a többi vallásfelekezet- 
teknél is istentisztelet lesz, majd a főtéren 
ünnepség lösz, ahol a dalárdák a „Himnuszt," 
és „Szózat"-ot éneklik el azonkívül Xardos 
Jfliksa fögimn. tanár, lapunk fel. szerkesztője 
ünnepi beszédet mond, gezzegti gyula tanár
jelölt pedig elszavalja „Talpra magyar“-t 
Folytatólag azután a Rácséi vigadóban az 
iskolák ünnepelnek, mig méltóan fogja befe
jezni ezt a napot az a szép hangverseny, 
amelyet mint minden évben, igy ezúttal is az 
„Újvidéki Dalárda" fog rendezni. Egy belépő
jegy ára 60 fillér.
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Újvidéki H irlap 1911. március 12.

Bekötötték a hajókldat. Miután az idő
járás megenyhült, a városunkat Pétcrváraddal 
összekötő hnjóhidat bekötötték és csütörtökön 
március 9-én adták át a közforgalomnuak.

Késelés. Koleszár János lakatos inas 
megtámadta az utcán SPe'^er J en° taml,ót- 
A vódtelcu fiú védekezni próbált, mire a 
brutális támadó bicskát látott s a tanulót 
lapockán szúrta.

Verekedés. A temerini utcán összeveszett 
Szuszeeki Mita és Szőke Tamás nápszáinos. 
A helyszínre siető rendőr, már későn érkezett, 
mert mire rendet akart csinálni, Szőke Tamás
nak balkarján már két hatalmas szúrt sebe 
vérzett

Verekedés a fahidou. A csak néhány 
nap óta beállított dunai faludon pénteken 
délben óriási verekedést rendezett egy mun
kásnő, a ki egy ott dolgozó férfi munkásra 
támadt. A védekező férfit először csak csupasz 
kézzel rohanta meg, majd a körülötte lévő 
ékeket dobta felé. Szerencsére nem találta el 
az inzultált munkást, a ki végre is földhöz 
vágta az asszonyt, mire egy másik munkás 
vasdorongot ragadva rohant a nő segítségére. 
Társai azonban lefogták A magyar rendőr 
úgy látszik félve a határsértéstől, először hor- 
vát kollegáját várta a rendcsináláshoz de 
mikor ez nem jött oda — közbelépett s bekísérte 
a feldühödt verekedőket.

Vásár. E hó 18., 19. és 20-án városunk
ban országos vásár lesz, mely a legnagyobbak 
közé szokott tartozni. Az állategészségügyi 
hatóság az összes állatok felhajtását enge
délyezte, a sertéseket kivéve.

Perditák. A leánykereskedelem bűnös 
tizeiméivel szemben tehetetlenül áll a társa
dalom és szótlanul kénytelen tűrni a lelketlen 
rabszolgakereskedés vakmerő elfajulásait. Min
den modernül gondolkozó ember luilturérzéke 
fellázad a vásári szerelem ez ocsmány kufár- 
kodásainak láttára és nincs törvény, mely 
védelmet nyújtana az elbukásra kényszeritett 
páriáknak, kiket tehetetlen áruként dohnak 
piacra az emberi szenvedély vámszedői. Fon 
tos, hogy a nagyközönség megismerje azt a 
szennyesen kavargó örvényt, mely a társa
dalom szégyenfoltjaként éli bűnös világát és 
látnia kell a latrok munkáját, kik megbecs- 
telenitett leánytestekből aranyat kovácsolnak 
Fel kell lebbennie a függönynek, mely elta
karja előttünk a prostitúció piacát, hol az 
erkölcstelenség kofái zűrzavaros zsivajjal 
kínálják áruikat. A leánykereskedelem ellen 
alakult nemzetközi liga hatalmas akcióval 
fogott fegyvert a rabszolgavásár felháborító 
gazságai ellen. Ez a frappáns akció megrázó 
realizmussal részletről-részletre világítja be 
az elbukásra szánt leányok életét, megmutatja 
a kufárok vakmerőén perfid hajszáját a fuss 
bús után és elvezet bennünket a társadalom 
piszkos csatornáin át arra a tanyára, ahol 
előkészítik a leányokat a prostitúció bűnös 
hivatására, Merész bátorsággal föllebbeuti a 
függönyt, mely mögött a fehér rabszolganőket 
ébeztetéssel, csellel, rábeszéléssel, erőszakol
ják a romlás lejtőjére. És megmutatja nekünk 
a szerelem tanyáin élősködő lápvirágokat, a 
jóizléssel leszámolt félembereket; a selyem- 
fiukat is, a leánykereskedelem züllött cinko
sait. És dagad az iszapos áradat, buján tenyé
szik a bűn fertője, hogy elnyerje a jobb- 
sorsra érdemes áldozatokat, megőrölje életüket, 
elpusztítsa jövőjüket. A perditák című mozgó
fénykép oly magas színvonalú intenciók, oly 
nemes eél sugallatára készül és épp ezért 
oly megrázó hűséggel adja vissza a leány
vásár piaci zsivaját, hogy mindenki, akit a 
társadalom eme hatalmas problémája gondol

kozásra ösztönöz és mindenki, aki a társa
dalom sebeire gyógyító irt keres, okvetlen 
kell, hogy megnézze ezt a szociológiai mozgó- 
fénykép attrakciót, mely ékesebben demonstrál 
a leánykereskedelem ellen minden vezércikk
nél, tökéletesebben magyarázza a prostitúció 
bűneit, mint a köteles tanulmányok. A szen
zációt keltő mzzgófénykép az Apolló színház
ban kerül bemutatásra hétfőn, kedden és 
szerdán, Folyó hó 14-én, kedden {aionazene.

A városi ártézi jódosfiirdö látogatottsága 
és idegenforgalma a tavaszi idő beállta folytán 
örvendetesen emelkedett és március 15 re 
annyi idegen érkezése vau bejelentve, hogy 
akár a fősaisonban is beválna. Jelenleg is közel 
120 idegen fürdővendég használja a messze 
vidéken híres fürdőnket Az elért fényes ered 
tnéuyek még a pessimistákat is meggyőzték 
arról, bog) ■ az újvidéki jódosviz vetekszik a 
halli, darkaui és a magyar fürdők bármelyik 
hasonló vizével. —- A fürdővállalat most az 
ásványvizének forgalomba hozatalát határozta 
el és már legközelebbi számunkban erre vonat 
kozólag részletes értesítéssel leszünk.

Mikor a Határőr szellemeskedik. Egyéb 
téma híján kedves laptársunk, a H. néhány 
hasábon át ismét lapunkkal foglalkozik. Nem 
tudjuk minek köszönhetjük a kétes értékű 
megtiszteltetést, de ha már ide köszönt, nekünk 
kötelességünk még tőle is el fogadni a köszön 
tésr, de most utoljára, fischer d(enrik ár.-wwk 
zengedez a H szirén dalokat. Csalogatja 
vissza, persze a maga módja szerint, mondván, 
hogy eleddig a visszahívás nem volt nekik 
sürgős. Hát nem tudjuk, hogy ez hivás-e vagy 
ellenkezőleg. Hanem ann\i tény, hogy ha a H-nek 
a dolog nem sürgős, Fischer Henriknek sem 
lehet az, főleg e bájos hivogalás után. De 
ez még nem minden. A szellemi kintornázást 
tovább is folytatja a H. s azt kérdi, vájjon a 
mi olvasó közönségünket tartjuk-e - bocsánat 
az ő kifejezéséért — oly butának, hogy K. 
ll.-et múlt számunkban kilépése alkalmából 
az ismert módon aposztrofáltuk'? Hát nem 
tudjuk, miért sérti meg a H. ennyire volt alel- 
nökét. Ami nézetünk épen ő róla mindig 
ugyanez volt. Epén nincs okunk rá, hogy meg
változtassuk jóvéleményünket. Ami pedig 
olvasó közönségünket, illeti, bátran állíthatjuk 
a H.-iiuk. hogy magas nívójú, s huta csak egy 
lehet közte, az. aki e sértő kérdést fel merte 
tenni. S bocsánatot is kérünk a mi kedves 
közönségünktől, hogy ezt az egyet nem tud 
juk innen is kiselejtezni. — Derék laptársunk 
azonban még tovább is megy Azt akarja 
bizonyítani, hogy a kilépés publikálásával mi 
felsültünk, közismert balkezével azonban oly 
levelet, publikál, amely állításunkat még betű 
szei int is igazolja. Úgy látszik valami nincsen 
már ott rendben. Nem csoda, elkopott sze
gény! — De még ez sem minden A kis 
határőr még tovább is merészkedik Kontrahirt 
irt pártunk két kiválóságának magánügyeiről. 
Irt ő már egyébként nyílt levelet is. Nem 
tudom, kapott e mar választ Sőt még feljen- 
tést is irt — keserűen siránkozva —!! a 
mungó miniszterhez!! hogy nem hagyjuk 
békében. >S hogy egészen beteljék a pohár, a 
szerkesztő ur ollójának hibájából, teljesen 
egyezően ir Szegénység és Tudatlanság címen 
egy cikket ép oly szavakkal, mint u helybeli 
U. k\ Micsoda találkozása a nagy szellemek
nek ! mi lesz akkor, ha a lapot olt fogják 
nyomni. S hogy még egy ])ót-farsangutóját 
csináljon nekünk, feltalál, úgy látszik, a maga 
számára egy uj fajta magyar kisipari ágat 
a „sóhajfoltozást" 8 összeköttetésbe hoz 
vele bennünket is, csak azért, hogy föispáni 
ordre-tói Írhasson, pedig tudja jól valakitől, 
hogy ez a mai rendszer alatt ismeretlen; a

knncsuknuraloin lejárt már a városházán, bár 
az urak igen jól tiinék azt is. Kár is itt a 
kertelés. Be kell nyíltan vallani, hogy pukka- 
doznak, mert az ugratás nem sikerült. De ugye 
kedves laptárs többé nem akad belénk. 
Hagyjon n magunk utján haladni. Hisz mi a 
dolgainkat elintéztük, nem is olyan rég — egy 
pár hete, természetesen elég olcsón, hisz nem 
volt semmi érdemlegesről szó. A pech persze 
itt is meg volt, mint a Közlöny annak idején 
jól megírta. Tehát béke velünk. Mi a lehető
séghez képest többé nem vesszük észre, de 
ha nagyon rászorít, akkor gyorsabb, de talán 
drágább módszert választunk, mert nagyon 
unalmas nekünk is meg olvasóinknak is az 
értelmetlen zagyvaságra való válaszolgatás. 
Nem tudjuk, miért nem csapják már innen is 
lomtárba, mint egyéb helyről tették, azt, 
aki már nem használható.

Hirdetmény. A kézbesithetlen küldemények 
a vasúti üzletszab lyzat 81. §-a értemében 
Újvidék állomás teheráruraktáraiban 1911. 
március 21-én délelőtt 9 órakor fognak, azon
nali készpénzfizetés mellett nyilvánosan ela
datni.

Égő ártézi forrás. Könnyen végzetessé 
válható baleset történt péntek délután a városi 
ártézi jódosfiirdö forrásánál. Nagy Sándor 
kertész alkalmazott a sármási gázforrásokról 
beszélgetve, többeknek beakarta bizonyítani, 
hogy az újvidéki ártézi forrás is lobogó láng
gal ég. Égő gyufával a forrás felé közeledett 
és a fedetlen forrás felé tartotta az égő 
gyufát. Pillanat alatt óriási lángoszlop csapott 
fel, amelynek lángjai 2—3 méter magasságot 
értek el. A felcsapott lángok Nagy Sándor 
arcát súlyosan megsebesítették, ruhája pedig 
teljesen elégett. A forrás vizéből kiömlő 
melángáz órákig égett és csak nagy nehezen 
lehetett az égő forrást eloltani. Mindenesetre 
érdekes látványt képezett egy égő . forrás, 
amelyhez péntek délután igen sokan mentek 
Ki és voltak e ritka látványnak szemtanúi.

Wagner Testvérek 5-ös számú  
pörkölt kávéja a legfinomabb.

1910. B. 109/28. szám.
Ö  F E L S É G E  A K I R Á L Y  N E V É B E N !

Az újvidéki kir. járásbíróság, mint bün
tető bíróság dr. Fratiz József kir. járáxbirónak, 
Horváth József kir. járásbirósági dijnoknak 
mint jegyző könyv vezetőnek részvételével, 
továbbá dr. Britek Benő ügyvéd mint K. A. 
Sarg's Soltú & Comp. bécsi cég- sértett, kép
viselőjének, valamint a dr Szlezák Lajos, 
dr. Btiics Lázár ügyvédek helyettese és dr. 
Szcmtiványi Ármin ügyvéd, mint védőknek 
közreműködésével sértett indítványa szerint 
védjegybitorlás kihágásával vádolt Milutinovics 
(í. Lázár és társai elleni bűnügyben Újvidéken 
1910. évi augusztus hó 30-án nyilvánosan 
megtartott tárgyalás alapján, a vád és véde
lem meghallgatása után meghozta és kihir
dette a következő

I T É L E T K T:
I. Milutinovics G. Lázár. 27 éves, gör. 

kel. vallásit, újvidéki szül. és lakos, kereskedő, 
nőtlen, vagyontalan, katona nem volt, irm- 
olvasni tudó;

II. Letics Jováu, 32 éves, gör. kel. val- 
lásu, újvidéki szül és lakos, kereskedő, nőt
len, katona nem volt, vagyonos, irni-olvasni tud ;

111 Jovicsin Voin, 81 éves, gör. kel. val
lási), újvidéki szül. és lakos, kereskedő, nős, 
vagyontalan, katona volt, irni-olvasni tud:

IV. Monasevics Dusán. 30 éves, gör. kel.

Fischer Testvérek , Ú jv idék.
Műszaki és villamossági vállalat, II. Rákóczi Ferenc-u t 57. TELEFON 244.
Villanyvilágítás, erőátvitel, lógszesz- és acetylenvilágitás, központi fűtés, ventilláció, vízvezeték, 
csatornázás, kútfúrás és hygienikus berendezések ------  Tervok és költségvetések díjtalanul I

«• csillárok, acetylin, légszesz, vízvezeték, carbit és villamossági cikkekben. Minden 
I . e szakmába vágó cikkek raktáron tartatnak, javítások jutányosán eszközöltetnek.
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vnllásu, újvidéki szül. és lakos, kereskedő, 
nős, vagyonos, katona nem volt, irni-olvasni tud;

V. llics Száva, 27 éves, gör. kel. vnllásu, 
újvidéki szül. és lakos, kereskedő, nős, vagyon
talan, katona volt, irni-olvasni tud ;

VI. Krsztonosity Péter, 39 eves, gór. kel 
újvidéki szül. és lakos, lapszerkesztő és keres
kedelmi ügynök, nős, vagyontalan, katona 
nem volt, irni-olvasni tud;

VII. Klein Oszkár, 34 éves, izr. vallásu, 
újvidéki szül. és lakos, kereskedő, nős, kevés 
vagyonú, katona volt, Írni olvasni tudó vád
lottakat bűnösöknek mondja ki az 1895. XI,1. 
t.-c. 8. §-ábn ütköző védjegy bitorlás kihá
gásában elkövetve az által, hogy Újvidéken, 
1909. valamint folyó évben F. A. Sarg's Sohu 
& Comp. bécsi cég kizárólagos használati 
jogát képező „Kalodont" védjeggyel Kusako- 
vics gyógyszertár V.Vranya felírással jogtalanul 
ellátott fogtisztitó pasztát azt tudva forga
lomba hozták, illetve áruba bocsátották;

azért ezen §. alapján Milutinovics G. 
Lázár, Letics .lován, jovicsin Voin, Mona- 
sevics Dusáu és llics Száva vádlottakat az 
ítéletet jogerőre emelkedésétől számított 15 
nap alatt végrehajtás terhe mellett az újvi
déki kir. járásbíróságnál fizetendő, az 1892. 
évi XXVII t.-c. 3. §-ában meghatározott 
célokra fordítandó és behajthatatlanság esetén 
a Kbtkv. 22. §-a alapján fejenként külön- 
külön (2) kettő napi elzárásra átváltoztatandó 
(40) negyven korona pénzbüntetésre, Krszto
nosity Péter és Klein Oszkár vádlottakat 
pedig ugyancsak fenti célokra fordítandó s 
behajthatatlanság esetén (4) négy napi elzá 
rással helyettesítendő szintén fejenként kiilön- 
klilön (80) nyolcvan kor. pénzbüntetésre Ítéli.

A kiszabott elzárás, büntetés, pénzbün
tetés, végrehajtását a Bn. s illetve 1., 3. és
7. §-ai alapján valamennyi vádlottal szemben 
a jelen ítélet jogerőre emelkedésétől számí
tott (1) egy évi próbaidőre felfüggeszti.

Kötelezi vádlottakat a Bp 480. §-a alap
ján, bogy 280 korona bűnügyi eljárási költ
séget F. A. S.orgs’s Sohn & Comp. bécsi cég 
sértettnek az Ítélet jogerőre emelkedésétől szá
mított 15 nap alatt végrehajtás terhe mellett 
egyetemlegesen, továbbá nz eddig felmerült 
30 korona bűnügyi költséget egyetemlegesen, 
a netán még felmerülendő bűnügyi költséget 
pedig egyénenként külön külön az 1890 évi 
XLlli. t.-c. 9. §-ában meghatározott végre
hajtás terhe mellett a kir. kincstár részére 
megfizessék, mely köllségeket azonban az 
Idézett t-c. 4. § a  alapján Milutinovics (í. 
Lázár, Jovicsin Voin. llics Száva és Krszto
nosity Péter vádlottakkal szemben egyelőre 
behajthatalanoknak nyilvánít.

Elrendeli továbbá az 1890. évi 11. t.-c. 
27. §. 3 ik bekezdése alapján, hogy nz Ítélet 
egész terjedelmében indokaival együtt vád
lottak költségére az Újvidéken megjelenő 
„Újvidéki Hírlap', „Bács-Bodrogkor Presse* 
és „Zastava" cimű lapoknak a jogerős Ítélet 
kihirdetését következő 2-ik vasárnapi szúrná 
Imn közzététessók. Ugyanezen §. 3-ik bekez
dése alapján a bűnjelként lefoglalt „Kalo 
dont“-okat és dobozokat megsemmisíti.

Ezen Ítéletet a Bp. 540. §-a értelmében 
Monasevics Dusán és Krsztonosity Péter 
vádlottaknak, továbbá lömagánvádló képvi
selőjének ez utóbbinak előterjesztett kérel
mére 2 példányban kézbesíteni rendeli.

I)r. Bruck Benő ügyvéd főmagánvádló 
képviselőjének költségét 350 kor.-bán, dr. 
Szlezák Lajos ügyvéd védő diját 60 kor bán, 
dr. Szentiványi Ármin ügyvéd védő diját 70 
kor.-ban, dr. Baics Lázár ügyvéd védő diját 
60 kor.-ban, a Bp. 485. §-a alapján saját 
feleik ellenében megállapítja.

I N I) 0 K O K :
Sértett vádat emelt vádlottak ellen véd

jegybitorlás kihágása miatt azért, mert Újvi
déken 1909. valamint folyó évben F. A. 
Sarg’s Sohn X- Comp. bécsi cég kizárólagos 
használati jogát képező „Kalodont" védjegy- 
gyei jogtalanul ellátott fogtisztitópasztát, ezt 
tudva forgalomba hozták, illetve árusították.

A bíróság sértett fél képviselőjének kérel
mére az 1890. II. t.-c. 28. § a alapján 27. §. 
2-ik bekezdése figyelembe vételével az Ítélet 
meghozatala előtt a lefoglalást foganatosította, 
amely alkalommal vádlottaknál nagyobb 
mennyiségű Kusakovity gyógyszertár Vranya 
felirásu „Kalodont" védjeggyel ellátott fog
tisztitó pasztát talált úgyszintén, vádlottak 
nagyobb részénél F. A. Sarg’s Sohn felirásu 
„Kalodont" védjeggyel ellátott fogtisztitó 
pasztát is.

Minthogy vádlottak beismerték azt, hogy 
üzleteikben a lefoglalt s bűnjelt képező, 
„Kusakovits gyógyszertár Vranya" felirásu, 
„Kalodont" védjeggyel ellátott árut üzleteik
ben s egyebütt is forgalomba hoztak, illetve 
áruba bocsátottak, minthogy továbbá a sértett, 
képviselője által bemutatott eredeti F. A. 
Sarg’s Sohn X- Comp. „Kalodont” védjegyű 
fogtisztitó pasztának a bűnjelként lefoglalt 
Kusakovits gyógyszertár Vranya felirásu, 
ugyancsak „Kalodont" védjegyű fogtisztitó 
pasztával való összehasonlításából kétség
telenül megállapítható, hogy az utóbbi fog
tisztitó paszták, sértett, törvényszerűen belajst
romozott „Kalodont" védjegyű felírással jog
talanul vannak ellátva, amely védjegy pedig 
főmagánvádló illetve sértett királólagos hasz
nálati jogát képező vádlottak ama védekezése 
pedig, miszerint nem tudták volna azt, hogy 
nekik a Sarg-féle „Kalodonton" kívül, egyéb 
Kalodontot nem szabad árusitaniók, figyelembe 
vehető nem volt, mert a Sarg-féle „Kalodont" 
köztudomás szerint való nagy elterjedtségénél 
fogva annál is inkább, mert vádlottak ilyet 
is árusítanak üzleteikben, módjukban állott 
volua meggyőződést szerezniük arról, hogy a 
szerb felirásu „Kalodont" védjegyű áruk jog
talanul kerültek birtokukba, s iiletve azokat 
jogtalanul hozták forgalomba, minthogy ezek 
szerint a rendelkező részben leirt tényállás 
megállapítható, az ott körülirt bűncselekmény 
pétiig a védjegy bitorlás kihágásának ismér
veit tartalmazza ennek folytán vádlottakat 
abban bűnösöknek kimondani a fenti mérvben 
büntetni kellett.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körül
ményként mórlegeltetett, vádlottak beismerése, 
egyezségre való ismételt hajlandósága, Krszto- 
nosics Péter és Klein Oszkár kivételével bün
tetlen előéletük, továbbá Jovicsin Voin, Mona
sevics Dusán, llics Száva, Krsztonosity Péter 
és Klein Oszkár vádlottaknál nős állapotuk, 
amely enyhítő körülmények mellett a cselek
ményre a meghatározott pénzbüntetés leg
kisebb mértékének alkalmazása is tulszigoru- 
nak mutatkozván, a pénzbüntetések a lég 
kisebb mértéken alul fenti mérvben voltak 
kiszabandó!; figyelemmel arra is, hogy Krszto
nosity Péter és Klein Oszkár vádlottaknál 
sulyosbitóul vétetett büntetett előéletük.

A büntetés végrehajtása valamennyi vád
lottaknál felfüggesztetett a távollevő Mona
sevics Dusán és Krsztonosity Péter vádlot
takra nézve is arra, hogy előző kihallgatásuk 
folyamán magaviseletül; és életviszonyaik 
tanulmány tárgyává tétettek, mert attól a 
bíróság vádlottak magaviseletére, életviszo
nyaik és az eset többi körülményeinek figye
lembevételével kedvező hatást vár.

Monasevics Dusán és Krsztonosity Péter 
vádlottak a tárgyalásra szabályszerű idézés

dacára meg nem jelenvén, részükre az Ítélet 
kézbesítendő volt. Ugyancsak kézbesítendő 
volt az Ítélet sértett képviselőjének is kife
jezett kérelme folytán.

Az egyik védő részéről előterjesztett azon 
kérelemnek, hogy szükség esetén szakértők 
hallgattassanak ki arra vonatkozólag, vájjon 
a vevőközönséget tévedésbe ejtsék a valódi 
Sarg-féle „Kalodont' okkal szemben figyelem
mel ennek az üggyel össze nem függő vol
tára s amúgy is eredménytelen kimenetelére 
hely adható nem volt.

A költségek, továbbá az Ítélet közzé
tétele és a bűnjelre vonatkozó intézkedések 
a rendelkező részben hivatkozott tszakaszo- 
kon alapszanak.

Újvidéken, 1910. évi augusztus hó 30-án, 
dr. Franz József s. k., kir. járásbiró.

Jelen Ítélet jogerős s végrehajtható.
A kiadmány hiteléül: 

Sf/eg/er s. k., 
kir. jb. kezelő.

6862/B. 1910. sz.
Ö  F E L S É G E  A KIRÁLY N E V É B E N !

Az újvidéki kir. törvényszék, mint fel<*bb- 
viteli büntető bíróság védjegy bitorlás kihágása 
miatt vádolt Milutinovics G. Lázár és társai 
ellen folytatott bűnügyet, melyben az újvidéki 
kir. járásbíróság 1910. évi augusztus hó 30. 
napján 1910. B. 109 sz. alatt Ítéletet hozott 
Csarsch Dezső kir, törvényszéki elnök elnök
lete alatt. Sántha Ármin és dr. Fischer Frigyes 
kir. törvényszészi bírák, Hajós Imre kir. tör
vényszéki jegyző mint jegyzőkönyvvezetőből 
alakított tanácsban dr. Bruck Benő ügyvéd a 
főmagánvádló képviselőjének és dr. Szlezák 
Lajos ügyvéd védőnek, valamint Krsztonosits 
Péter, Monasevits Dusán és llics Száva vád
lottaknak részvétele mellett a vádlottaknak 
elitéltetése miatt bejelentett felebbezése foly
tán az 1911. évi december hó 21. napján tar
tott nyilvános felebbviteli tárgyaláson vizsgálat 
alá vevén következően

1 T É L T:
A kir. járásbíróság Ítéletének Krsztonosits 

Péter. Monasevits Dusán és llics Száva vád
lottakra vonatkozó felebbezett részét helyben, 
egyéb nem felebezett részét pedig érintetlenül 
hagyja.

Végrehajtás terhe mellett kötelesek a vád
lottak a főmagánvádlónak 15 nap alatt 12 ko
ronát egyetemlegesen megfizetni.

Az Ítéleteket jogerőre emelkedésük után 
a m. kir. kereskedelmi ministerhez felterjesz
teni rendeli.

I N D O K O K :
Az 1890. 11. t.-c. 32. §-a értelmében a 

magyar korona területén kívül eső 0 Felsége 
többi királyságai és országai területén lajstro
mozott védjegyek az ezen törvényben biztosí
tott védelemben a vám és kereskedelmi szö
vetség határozmányai szerint részesítendő!;, a 
magyar korona országai és 0 Felsége többi 
királyságai és országai közt kötött vám és 
kereskedelmi szövetségről becikkelyezett 1878. 
XX. t. c. a melyet az 1887. XXIV., illetve 
1899. XXX. t. c. hatályában meghosszabitott 
XVII. cikke értelmében a védjegy, árujegy a 
két állam területén levő akármelyik iparka
maránál történt letéteményezése és lajstromo
zása az illető részére mindkét fél területén 
törvényes oltalmat biztosit, az 1895. XLI. t.-c.
5. íjában foglalt intézkedés alól pedig ezen 
§ második bekezdése értelmében a birodalmi 
tanácsbau képviselt királyságok és országok 
lakosai kivétetnek s igy ez okokból a védelem

flyár: Szóchenyi-utca 9. Föiizlot: Kossuth Lajos-utca 44.
Telefon 215. sz. Telefon 111. sz.
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által, a felebbviteli tárgyaláson felhozott az a 
körülmény, hogy a védjegy Magyarországon 
lajstromozva nem lett és hogy a magyar ko- 
róna területén lakó megfelelően meghatalma
zott képviselőt nem nevezett meg, figyelembe 
nem vehető, a cselekmény büntethetőségét illeg
nem szünteti, az 1908. Lll. t.-c. pedig ezen 
bűnügy elbírálásánál szintén nem vehető fi
gyelembe, mert az nem Ausztriában, hanem a 
Monarchia területén kivid fekvő országokban 
lajstromozott védjegyekre vonatkozik.

Ez okokból az első bíróság Ítéletét indo 
kolása alapján és még azért is hagyta helyben, 
mert az 1895. XL1. t.-c. 8. § ában meghatá
rozott cselekmények büntethotöségét nem zárja 
ki, ha a védjegy, név, cég, címer vagy a vál
lalat üzletének elnevezése csekély változta 
tással vagy olyannyira nem eléggé észrevehető 
módon használtaik, hogy a közönséges vevő 
az áruk közti különbséget csak különös figye
lem reáforditásával ismerheti fel.

Az Ítélet, egyéb rendelkezése a Bp. -ISO,
§.án és a 17662. Igiu. 1890. sz. rendeletén 
alapszik.

Újvidéken, 1910. évi december hó 21 éli. 
Dr. Fiselier Frigyes s. k. előadó. Kiad. Csat-seb 
Dezső s. k. elnök.
B. 109/41. szám 1910.

A másodbiróságnak jogerős s végrehajt
ható határozata felekkel Ilit. másolatban 
közöltéi k.

Az újvidéki kit-, járásbiróság 1911. évi 
február hó 26. napján dr. Franz s. k., jbiró.

A kiadmány hiteléül: 
S/ieg/er s. k. 

kir. jbirósági kezelő.
69, B 1911. sz.

Ö  F e ls é g e  A K i r á l y  N e v é b e n !
A szegedi kir. Ítélőtábla

védjegybitorlás kihágása miatt vádolt Miluli- 
novits 0. Lázár, Letics János (Jovan) Jovicsin 
Voin, Monasevics Dusán, llics Száva, Krszto- 
nosils Péter és Klein Oszkár ellen az újvidéki 
kir. járásbíróságnál folyamatba tett s ugyanott 
1910. évi augusztus hó 30. napján 1910. B. 
109/18 szám alatt, az újvidéki kir. törvény
szék által pedig Krsztonosits Péter, Monasevits 
Dusán és llics Száva vádlottaknak, valamint 
védőjüknek felebbezése folytán, 1910. évi de
cember hó 21. napján 6862/910. B. szám alatt 
hozott Ítélettel elintézett bűnvádi pert ugyané 
vádlottaknak és védőjüknek bejelentett, a vé
dőnek 7031/910. szám alatt Írásban indokolt 
semmiségi panasza folytán, az 1911. évi feb
ruár hó 14. napján tartott nyilvános tanács
ülésében vizsgálat alá vevén, következő

V É G Z É ST  H OZOTT:
A semmiségi panaszokat visszautasítja.

1 N I) O K O K :
Minthogy a B. P. 556. §-ának második 

bekezdése szerint felebbezeü ügyben kelt tör
vényszéki ítélet ellen, ha az elbírálás tárgya 
mind a vád, mind az ítéletek szerint csak ki
hágás, csupán a jogegység érdekében basznál 
ható perorvoslatnak van helye: a semmiségi 
panaszokat, mint törvényben kizártakat a B. P. 
434. §-ának harmadik bekezdése alapján 
visszautasítani kellett.

Szeged, 1911. évi február hó 14 éu. Kray 
István s. k., elnök, Dalmay Pál s. k., előadó.

Ez a III. bír, végzés jogerős s végre
hajtható.

Újvidék, 1911. február hó 27-én.
A kiadmány hiteléül: 

S/ieg/er s. k., 
kir. jbirósági kezelő.

H IV A TA LO S M Á S 0 L A T.
1910. B. 109/40. szám.

Eri;. 1911. felír. 4-én az újvidéki kir. 
járásbiróság nyilvános tárgyalása. Jelenlevők: 
dr Franz József mirt bíró, Stielier Richárd 
mint jegyzőkönyvvezető, dr. Debelacski György 
ügyvédj. mint védő. Védjegybitorlás vétségé
vel vádolt Milutinovics G. Lázár és tsa elleni 
bűnügyben megjelent Ivkovics György és 
Petrovics Lázár mint vádlott. Az ügy felhí

vására ji lentkezett dr. Ilinek Benő ügyvéd 
mint sértett képviselője.

Megállapittatott, hogy csupán felek kép 
viselői jelentek meg.

Sérteit képviselője előadja, hogy ö haj
landó vádját n szerb kereskedelmi egylet 
r.-társ. illetve azok volt és jelenlegi képvi
selői: Krisztics Péter, Ivkovics György és 
Petrovics Lázár ellen visszavonni, ha a szerb 
keresi;, egylet r.-társ. kötelezi magát arra, 
hogy „Kusakovity gyógyszertár Vranya" szerb 
felírással ellátott „Kalodont" ot többé forga
lomba hozni nem fog, avagy bármi más mó
don „Kalodont" szóval ellátott fogpasztát, a 
Sarg-féle kalodont kivételével árusítani nem 
fog- és a még birtokában levő nem „Sargs s 
Sohn“ védjeggyel ellátott fogpasztákat, külö
nösen „Kusakovits gyógyszertár Vranya" fel 
Írással ellátott fogpasztákat megsemmisíti s 
vádolt egylet hozzájárul ahhoz, hogy a nyilat
kozat valamelyik lapban szerb, magyar és 
német nyelven közzótétessék.

Védő a szerb kereskedelmi egylet r.-társ. 
illetve azok képviselői nevében hozzájárul 
ahhoz, hogy sértett képviselője a fenti értelmű 
nyilatkozatot, bármely napilapban, magyar, 
német és szerb nyelven lcözzétélessék, kérte 
ezek után a szerb kereskedelmi egylet r.-társ. 
vádlott ellen az eljárás megszüntetését, költ
ségeit saját felével szemben kérte megálla
pítani.

Sértett képviselője kérte a jkönyv. máso
latának kezéhez leendő kiadatását, egyben 
az 1910. B. 109/38. sz. végzés ellen bejelen
tett felfolyamodását visszavonja.

V É G X É S
A biróság a szerb keresi;, egylet r.-társ. 

vádlott, nemkülönben Krisztics Péter, Petro
vics Lázár és Ivkovics György vádlottak 
ellenében az eljárást a Bp. 323. §-a alapján 
megszünteti. Kmft. Dr. Franz s. I;., kir. jbiró, 
Stieber s. k., jkvvezelő.

Utólag megjelentek Ivkovics György és 
Petrovics Lázár vádlottak is, kik előtt fenti 
végzés meghirdettetvén, azol; azt szintén 
tudomásul vették. Kmft. dr. Franz József 
s. 1;., kir. jbiró, Stieber Richárd s. 1;., jegyző
könyvvezető.

Újvidék. 1911 évi február 16-án.
A hivatalos másolat hiteléül:
Újvidéken, 1911. évi február hó 12 én 

a kir. jbiróság mint btető bíróságnál:

S/ieg/er s. 1;., 
kir. jbirósági kezelő.

alatti, az újvidéki 764 szánni betétben A I. 
1—2 sorszámok alatt és az ugyanazon betét
ben A 11 1—2 sorszámok alatt felvett ingat
lanok. 1911. évi március hó 15.-ón délután 3 
órakor az újvidéki kir. törvényszék árverési 
termében árverésen el fognak adatni.

Az árverési feltételek szerint a fent emlí
tet t két ház külün-kiilön fog elárvereztetni és 
az árverezni szándékozók bánatpénzül 2212 
korona 80 fillért kötelesek a házak mindegyike 
után befizetni, amely megvétel esetén a vétel
árnak megfelelő 10%-ra egészítendő ki. — Az 
egész árverési 45 nap alatt teljesen fizetendő.

Az árverési feltételekre, valamint az elár
verezendő ingatlanokra vonatkozólag mindenre 
kiterjedő felvilágosítást Dr. Elscblóger Dezső 
ügyvéd ad (lakik Petőfi utca 5 szám).

r

Ifinként
Vajda Károly karmester és fia 
Mlmos, prímás vezetésével első
rendű cigányzenekar hangver- 
■— —......■— senyez. -"■■■
Kitűnő konyha, - hamisítatlan 
fajborok, — pontos kiszolgálás.

Kitűnő tisztelettel 
H o rti B a lázs .

Alapittatolt 1882. Alapittatott 1882.

S W -  A l e g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -  
Í W -  ===== k é s z í t ő  in té z e t

SUKDOLÁK A.
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakészitést a 
Hirdetések. legfinomabb és legdivatosabb formában.

---------- I Az e szakmába vágó összes cikkel; állati-
dúun raktáron tartatnak.

Árverési hirdetmény.
Néhai Sándor László hagyatékához tar 

tozó, Újvidéken Alkotmány-utca 36 —38. szám

Szolid  é s  p o n to s  k isz o lg á lá s .

Sztefanovits

Kávé.
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A jő vő szőllője!
Mindenki beismerte már, hogy

a Delaware szétlő
csakugyan felülmúlha
tatlan, bortermő, erős 
édes bort ad, nem :: 
rothad, korán érő, sem 
oltani, sem permetezni 
nem szükséges. A leí
rását annak, hogyan 
kell a gyökereztetést 

elősegíteni, minden vevőnek a szállít
mánnyal elküldöm, ezen eljárás mellett 
mind megfakad. Sima vessző százanként 
6 korona, ezer darab 50 koronáért első- 
osztály, másodosztály 20 koronáért kiváló 
tiszta fajban 10% előleggel megrendel
hető. Készlet még 26 ezer. Jedlicska 

István szőllőtelep tulajdonos Zenta.

-aj

A folyton emelkedő kávé árak a legtöbb kereskedőt arra kész
tetik, hogy a kávé árakat tetemesen felemeljék. Mi kedvező bevásárlások 
folytán ór iá s i  kávékészlet felett rendelkezünk és azon kényelmes 
helyzetben vagyunk, hogy azok árát változatlanul megtartjuk és ajánljuk 
nagy kedveltségijeit örvendő kitűnő keverékeinket,.

1. szám Háztartási keverék . . 1 ><g K 320
2- „ Jó háztartási keverék . . 1 K 3.60
3. „ Karlsbadi keverék . . . 1 » K 4 40
4. „ Mágnás keverék . . 1 n K 4.80
5. „ Wagner keverék . . . . 1 K 5 20
6. „ Gyöngy finom . . . 1 K 3 80
7- „ Gyöngy legfinomabb . . . 1 n K 4 80

K ávé ink  e lő n y e i :
Legfinomabb tiszta iz.

Tökéletes erős zamat.
Legnagyobb kiadósság.

WAGNER TESTVÉREK, ÚJVIDÉK.

Mindenki tudja,
hogy csakis

1
nagyáruházában lehetlegj óbban és 
legolcsóbban bútort, függönyö
ket és szőnyegeket beszerezni.

Telefon 24-. Újvidék • Telefon 24

ELSŐ ÚJVIDÉKI KERÉKPÁR ÉS VARRÓGÉP -----------  EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET. -----------
JUNG S. Ú jv id é k ,  S z ü c s - u t c a  2 7 .

Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden e szakmába való 
javítást elvállalok ; úgyszin

tén minden s z ü k s é g e s  alkatrész nálam 
beszerezhető.

magyar leány kinek 
a háztartás minden 
ágában, varrásban 
azonkívül irodai :: 

teendőkben (gépírás, gyorsírás könyv
vitel) kellő jártasága van, ajánlkozik 
német úri házhoz Bővebbet a kiadóban.

ZONGORA és  :: 
HARMONIUM RAKTÁR.

Al api t tatot t  1890. é v b e n .

Zongorák, pianinok, hannóniumok javi- 
:: tását és hangolását elvállalja ::

KL UKA GYÖRGY
zongorakészitő. Május 1-től saját házában. 
:: ÚJVIDÉK, Petőfl-Utca 18. szám ::

j lU redet i  

S z e r é m i  

H e g y i

eladása 50 litertől felfelé
hordókban és palackokban. 5 lit. házhoz siallittatik.

Kész uj hordók forrázva 
állandóan raktáron vannak.

W A C H T L  IMRE,  k á d á r
Újvidék, Petőfi-ntca 8 sz (Saját házában).

mielőbbi belépésre Böhut Ármin ügy
nökségi irodájába (11. Rákóczi Ferenc 

ut 39.) kerestetik.Si3c^853Í^Í^§i38!3c^Si2§a8!2Saí^fS2tS3&űQ^

Tisztelt polgártársaimmal, mint jeleztem, ismét együtt leszek. Az idő 
hamarább következett be, mint én azt remélni hittem. A szeretet-láncolata 
köt engem Újvidékhez s ez a kellő támogatást is biztosítja számomra.

A régi jóhirnévnek örvendő K O P O L O V IC S -fé le  v e n d é g lő t
f. évi m á rc iu s  15-én á tv e s z e m . A helyiséget teljesen uj beren
dezéssel láttam el. Konyháját magam vezetem. Magam végzem a szakácsi 
teendőket, és sok évi kiil- és belföldi tapasztalataim és működésem e téren 
biztosítják számomra a kivívott elismerést. Helyiségem mint polgári étterem 
találkozó helye lesz a polgárságnak.

.Jó italokról minden szórakozásról gondoskodtam, hogy a tisztelt 
vendégeim jól érezzék magukat helyiségeimben, ahová tisztelettel meg
hívom őket.

LÁNG J Á N O S ,  v e n d é g l ő s .

fogomosi is fogtechnikai mim.
Dr. Kármán János és Berger Alfréd 

--------------- ÚJVIDÉK. ---------------
Koiiuth Lajos-utca 40, aiám (A P aitl Magyar 
Ktraskedalmi Bank tallatt. TELEFON 65. szám.)
Arany hídmunkák II és foghúzás érzék- 
és koronák, tnúfo- II:: telenitóssel. :: 
gak arany és kant-1 — — ■ ... —
schuklemezzel, fog- II Vidéki megbizáso- 
tömések (arany-, :: II kát 12 óra alatt 
ezüst, porcellánstb) | | :: intézünk el. ::
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-----------  E ls ő ra n g ú  ------------
fé n y k é p é s z e t i  m ü in té z e te .

Ú J V ID É K ,
P e tö f i - u t c a  3 2 .  (S a já t  ház.)

Tantál-lámpa
a legjobb fémszálas 
izzólámpa. Aram meg
takarítás kb. 60%. ::
Fehér lánggal ég. — 
Rázkódásoknak ellen
áll. — Igen tartós. — 
Minden helyzetben ki
fogástalanul ég. 
Nagyobb rendelések- 

' “ I nél magas engedmény. 
•: Megrendelhető: ::

Magyar Siemens- 
SclmcKert-Mííveknél

BUDHPEST, II., Ljpót-kürul 5.

2 tanulóleány
női kalap-divattermembe azonnal felvétetik.

CSEL1KOV1TS MALVIN, 
Ú jvidék.

T ö b b  évi t a p a s z t a l a t  
:: e r e d m é n y e . ::

Kérdésekben és feleletekben feldolgozott, kolozsvári vizsgákra szükséges, 1. Keres
kedelmi és váltójogi, 2 . Jelekkönyvi, 3. perrendtartási, A JYlagánjogi kitűnő 
jegyzetek olcsón eladók az „Újvidéki Hírlap" szerkesztőségében. Értekezni lehet 
naponta d. u. ‘/jő órától — ' ,6-ig. A szerkesztőségben több példány rendelkezésre áll.

Eredeti „Otto“ motorok
benzin, benzol, petrolin, szivógáz és nyersolaj üzemre malmok és ipargépek hajtására 

a legalkalmasabb és legolcsóbb üzemerő.

Biztos, nyugodt üzem!

Kiessling E. és Tsa, Leipzig-Plagwitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

A magánjáró eredeti „Otto“
benzinlokomobilok nélkiilözhet.lenek minden gazdának,
— Gép motor és Hengerolajok, Hajtószíjak stb. stb. —

Lángén és Wolf motorgyár Budapest—Wien
Fióktelep: Újvidék Temerini-u. 7. * P l  W  1 Kérjen árjegyzéket és költségvetést.


